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Gombač, Žiga (1976-)
Črno belo (Dob: Miš, 2017, Youth Literature)
· Czarno-białe
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Translated by Miłosz Biedrzycki. Kraków. Halart, 2018.
Neke noči neke deklice nekje umirajo: koreopesem duhov, senc, sanj in volkov (Ljubljana: Književno društvo Hiša poezije, 2017, Fiction-Poetry)
· Pewnej nocy pewne dziewczyny gdzieś umierają
Translated by Miłosz Biedrzycki Kraków. Wydawnictwo Ha!art, 2022.
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Translated by Miłosz Biedrzycki & Jernej Županič.

Jančar, Drago (1948-)
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Žan je drugačen: zgodba o dečku z avtizmom (Jezero: Morfemplus:, 2014, Youth Literature)
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Translated by Aleksandra Brożek-Sala. Katowice. Wydawnictwo Piętka, 2017.
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Tito in tovariši (Ljubljana: Cankarjeva založba, 2011, Non-fiction)
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Translated by Joanna Pomorska & Joanna Slawinska. Warsaw. Wydawnictwo Akademickie Sedno, 2018.
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Tihožitje z mrtvo babico (Maribor: Zavod Droplja, 2015, Fiction)
· Krajobraz z martwą babcią
Translated by Agnieszka Żuchowska-Arendt. Warsaw. Fundacja Duży Format, 2022.


Pregl, Sanja (1970-)
Ljubezni je za vse dovolj (Jezero: Morfemplus, 2011, Youth Literature)
· Miłości starczy dla wszystkich
Translated by Aleksandra Brożek-Sala. Katowice. Wydawnictwo Piętka, 2017.
Si, čeprav te ni (Jezero: Morfemplus, 2012, Youth Literature)
· Odszedłeś, ale wciąż tu jesteś
Translated by Aleksandra Brożek-Sala. Katowice. Wydawnictwo Piętka, 2017.

Sosič, Marko (1958-2021)
Balerina, balerina (Trst: Mladika, 1997, Fiction)
· Balerina, balerina
Translated by Joanna Pomorska. Warsaw. Wydawnictwo Akademickie Sedno, 2022. 
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Čudežni prstan (Ljubljana: Vodnikova založba (DSKG); KUD Sodobnost International, 2011, Youth Literature)
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Translated by Marlena Gruda. Warsaw. Wydawnictwo EZOP, 2018.

Vojnović, Goran (1980-)
Jugoslavija, moja dežela (Ljubljana: Študentska založba, 2012, Fiction)
· Moja Jugosławia
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Figa (Ljubljana: Beletrina, 2016, Fiction)
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Translated by Joanna Pomorska. Warsaw. Wydawnictwo Akademickie Sedno, 2020.
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Pot (Ljubljana: Cankarjeva založba, 1981, Non-fiction)
· Ścieżka
Translated by Mariusz Byedrzycki. Kraków. Góry Books, 2019.

Zupančič Žerdin, Alenka (1966-)
What is sex? (Cambridge (Mass.); London: MIT Press, 2017, Non-fiction)
· Czym jest seks?
Translated from English by Tomasz Sieczkowski. Warsaw. Wydawnictwo Krytyki Politycznej; Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego, 2021. 

Žabot, Vlado (1958-)
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Translated by Marlena Gruda. Mikołow. Instytut Mikołowski, 2016.

Žižek, Slavoj (1949-)
Looking awry: an introduction to Jacques Lacan through popular culture (Cambridge; London: The MIT Press, 1991, Non-fiction)
· Patrząc z ukosa: wprowadzenie do Jacques'a Lacana przez kulturę popularną
Translated from English by Janusz Margański. Warsaw. Wydawnictwo Aletheia, 2018. 
Trouble in paradise: from the end of history to the end of capitalism (London: Allen Lane, Penguin Books, 2014, Non-fiction)
· Kłopoty w raju: od końca historii do końca kapitalizmu
Translated from English by Tomasz S. Markiewka. Warsaw. Czarna owca, 2021.
Hegel in a wired brain (London: Bloomsbury Academic, 2020, Non-fiction)
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Translated from English by Maciej Kropiwnicki. Warsaw. Wydawnictwo Krytyki Politycznej, 2021.  
Pandemic!: COVID-19 shakes the world (New York: Polity Press, 2020, Non-fiction)
· Pandemia!: Covid-19 trzęsie światem
Translated from English by Jowita Maksymowicz-Hamann. Warsaw. Wydawnictwo Relacja, 2020.
Pandemic! 2 chronicles of a time lost (New York: Polity Press, 2021, Non-fiction)
· Pandemia! 2: kroniki straconego czasu
Translated from English by Jowita Maksymowicz-Hamann. Warsaw. Wydawnictwo Relacja, 2021.
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· Chaos w niebie
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Čaša opojnosti (Ljubljana: L. Schwentner, 1899, Fiction-Poetry)
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Translated by Katarina Šalamun-Biedrzycka. Stronie Śląskie. Biuro Literackie, 2020.



Anthologies: 
Nowy dramat słoweński. Tom 1  (Edited by Andrej Moskwin & Jasmina Šuler-Galos. Warsaw: Wydział lingwistyki stosowanej Uniwersytet Warszawski: Katedra studiów interkulturowych Europy środkowo-wschodniej, 2019, Fiction-Drama) 
Translated by Joanna Pomorska, Tomasz Balawender, Kinga Stolarska et al.
Nowy dramat słoweński. Tom 2  (Edited by Andrej Moskwin, Jasmina Šuler-Galos & Bojana Todorović. Warsaw: Wydział lingwistyki stosowanej Uniwersytet Warszawski: Katedra studiów interkulturowych Europy środkowo-wschodniej, 2020, Fiction-Drama) 
Translated by Joanna Pomorska, Eva Bobowicz, Aleksandra Wójcik et al.
Biały wąż: baśnie i bajki słoweńskie (Edited by Alicja Fidowicz, Monika Kropej-Telban, Milena Mileva Blažič. Sandomierz: Armoryka, 2020, Youth Literature) 
Translated by Alicja Fidowicz.













	
